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Hpuna HEKHUITEJIOBA

Hpe)]CTaB.]'IeHHOCTL H KOHIENTyaJIbHass OTHECCHHOCTD
CJI0Ba poduua B CJIABAHCKHUX fI3bIKAX

Rezumat
Reprezentarea si relatia conceptuala
a cuvantului patrie in limbile slave

Articolul este dedicat studiului continutului semantic
al cuvantului patrie (rus. rodina) in limbile slave moderne
si reprezentarii acestuia in conceptele de ,,0 comunitate de
oameni nruditi prin rudenie”, ,,un grup de rude apropiate
care traiesc impreund” si ,,la locul in care s-a ndscut o per-
soana”, a carui comparatie are ca scop aflarea transforma-
rilor semantice care a suferit acest cuvant in istoria limbii
ruse. Studiul a ardtat, ca cuvantul patrie este inca strans
legat de cuvantul neam (rus. rod), din care este derivat, nu
numai prin conexiuni de formare a cuvantului, ci si prin re-
latii semantice ce determind intersectia conceptelor la care
participd. In urma unei analize comparative, a fost relevat
ca in unele limbi cuvantul patrie a fost atribuit unui sin-
gur concept, in altele serveste doud concepte si doar intr-o
singura limba este distribuit pentru toate conceptele. Doar
cateva limbi si-au pastrat afilierea initiald a cuvantului pa-
trie la conceptul de ,,grup de rude apropiate care trdiesc im-
preund”. La sfarsitul studiului s-a ajuns la concluzia ca in
limba rusa cuvantul patrie a trecut de la conceptul de ,,grup
de rude apropiate care trdiesc impreund” la conceptul de
»locul in care s-a nascut o persoand”. Cu toate acestea, in
ciuda faptului cd in limba rusa acest cuvant a pierdut sensul
initial al ,,familiei”, vorbitorii nativi ai limbii ruse continua
sd o simta intuitiv, deosebindu-1 de alte cuvinte incluse in
conceptul ,,locul in care s-a nascut o persoana”.

Cuvinte-cheie: concept cultural, continut semantic al
cuvantului, volum semantic al cuvantului, transformari
semantice, limbi slave.

Pe3iome
IIpencTraBieHHOCTh U KOHIENTYaIbHasI
OTHECEHHOCTH CJIOBA POOUHA B CIABSHCKHX SI3BIKAX

Crarbs TOCBSIIEHA HCCIENOBAHUIO CEMaHTHYECKOIO
o0beMa CJIOBa poOuHa B COBPEMEHHBIX CIIABIHCKHX SI3bI-
Kax ¥ ero MPeICTABICHHOCTH B KOHIIETITAX «OOIIHOCTH JTF0-
JICH, CBA3aHHBIX POJCTBEHHBIMU OTHOIICHUSMIY, «TPYIIIa
ONMM3KUX POACTBEHHUKOB, IPOKUBAIOIINX COBMECTHO» H
«MECTO, TIIE POIIJIICS YCIIOBEK», COMOCTABICHUE KOTOPBIX
HATIPaBJICHO HA BBUSICHEHHE TOTO, KAKIM CEMaHTHYECKUM
TpaHchOopMaIHAM 3TO CJIOBO TOIBEPIIIOCH B UCTOPHH pyC-
CKOTO s13bIKa. VIccrenoBanne mokasajio, 9T0 CIOBO pOOUHA
JI0 CHX TIOpP TECHO CBSI3aHO CO CJIOBOM P00, OT KOTOPOTO
OHO 00pa30BaHO, HE TOIHKO CIIOBOOOPA30BATEIILHBIMH CBSI-
34MHU, HO U CCMAaHTUYCCKNUMHU OTHOIICHUAMMU, onpeﬂenmo-
J000%0.%0%0 nepecequI/Ie KOHIICTITOB, B Bblpa)i(eHI/II/l KOTOp])IX
OHU YYacTBYIOT. B pe3ynsrare CpaBHUTEIHHOTO aHAIHM3a
OBLTO BEISBIICHO, YTO B HEKOTOPBIX S3BIKAX CIOBO POOUHA
3aKpPEMUIIOCh 338 OHUM KOHIICIITOM, B APYT'HX OHO 00CITy-
JKUBAET JIBA KOHIIENTA, M TOJBKO B OJJHOM SI3BIKE OHO pac-
TIpeIeNIeHO o0 BceM KOHIenTaM. JIUIbh HeCKOIBKO S3BIKOB
COXpaHMJIN MCXOMHYIO MPUHAUICKHOCTD CIIOBA pOOUHA K
KOHIIENTY «TPyTIia OJM3KHUX POACTBEHHHUKOB, NPOKUBAIO-
IIIX COBMECTHO». B 3aBepiieHue mcciaenoBaHus ObLI cie-
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JIaH BBIBOH, YTO B PYCCKOM A3BIKC CIIOBO poduHa nepenio
M3 KOHIICIITA «TpyIIia ONIM3KHX POACTBCHHUKOB, ITPOKUBA-
IOIMUX COBMECTHO» B KOHLENIT «MECTO, TI€ POAUIICS Y€II0-
BCK». O,Z[HaKO, HECMOTPS Ha TO YTO PYCCKHUM SI3BIKOM DTHUM
CJIOBOM OBLIO YTpau€HO NMEPBOHAYAIIBHOE 3HAUCHUE «CE-
Mbs», HOCUTEIIN PYCCKOT'O A3bIKa IMMPOAOJIKAOT HHTYUTHUB-
HO 9YBCTBOBATH €10, OTIINYAA OT APYTUX CJIOB, BXOAAIINX B
KOHICIIT «KMECTO, IAC POAUIICSA YCTIOBCK».

KiawueBsble ciioBa: KyJ'II;TypHI;Iﬁ KOHIICTIT, CCMaHTHUYC-
CKO€ HaITOJIHCHUEC CJIOBA, CMBICITOBOM 00beM CJIoBa, CEMaH-
THYCCKHC TpaHC(i)OpMaHI/II/I, CJIaBAHCKHUC SA3BIKU.

Summary
Representation and conceptual relevance of
the word poouna in the Slavic languages

The article is devoted to the research of the semantic
scope of the word poouna/homeland in modern Slavic lan-
guages and its representation in concepts of “the communi-
ty of people related by kinship”, “a group of close relatives
living together” and “the place where a person was born”.
The comparison of cultural concepts is aimed at clarifying
what semantic transformations this word has undergone in
the history of the Russian language. The research has shown
that the word poouna is still closely related to the word poo
from which it is derived, not only by word-formation con-
nections, but also by semantic relations that determine the
intersection of the concepts in which they participate. As a
result of comparative analysis, it was revealed that in some
languages the word poouna was assigned to one concept; in
some it serves two concepts, and in only one language it is
spread across all concepts. Only a few languages retained
the original affiliation of the word poouna with the concept
of “a group of close relatives living together”. At the end of
the research, it was concluded that in the Russian language
the word poouna has moved from the concept of “a group
of close relatives living together” to the concept of “the
place where a person was born”. However, despite the fact
that in Russian this word has lost its original meaning of
“family”, native speakers of the Russian language continue
to intuitively feel it, distinguishing it from other words in-
cluded in the concept “the place where a person was born”.

Key words: cultural concept, semantic content of word,
avic languages.

Beenenne. KoHuenTsl SBIAIOTCA CPENCTBOM
BBIPQKCHHSI KOHLEHTPUPOBAHHOIO OCMBICIICHUS
HalMel KOJUIEKTUBHOIO KyJIbTYpHOIO OINbITA, JAaH-
HOIO €d B BOCHPHUATHM pealbHOCTH. COBOKYII-
HOCTbh KOHIIETITOB B UX B3aUMOCBSI3H (OpPMUpYET
KOHIIeNToC(epy, KOTOpast, Kak CAMTAIOT UCCIIe10Ba-
TeNnu, Oylydu MIMpe CEMAaHTUYECKOH cdepsl, Ipea-
CTaBJICHHOM S3BIKOBBIMHU 3HAYEHUSMHU CJIOB, BBIXO-
IWT 3a IMpeeibl HAllMOHAIBHOIO sA3blka (JInxaues
1993: 5). OgHako, HECMOTPS HA ATO, a TAKXKE HA TO,
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YTO (hOpMaJIbHBIX YHUBEPCAIbHBIX CPEICTB OMHCA-
HUS KOHIIENTOB 70 cUX Top He BeisiBieHO ([Tomosa,
Crepuun 2007: 23) 1 4TO A3BIKOBasi KOHLIENTYaIH-
3a1us B Pa3HbIX KyJIbTypax pasznuuHa (BexOunikas
1996: 238), cumraetcsi, yTo Hambosee MpUeMIIc-
MBIM CITOCOOOM €€ BBIPQKCHHSI CITYKAaT KOTHUTHB-
HBIE CTEPEOTHUIIBI, OTPAKEHHBIE B CEMAHTHKE SI3bIKa
(dobpoBonbckuit 1997: 42), naromieir 06001eHHO-
MY KYJIETYpPHOMY OIIBITY HapO/ia BO3MOKHOCTb KOH-
[ENTyaJTH3UPOBAThCA B S3BIKOBOH (opMme.

B 3ToM OTHOLIEHMM CEMaHTHUYECKUE HCCIENO-
BaHMsI BO MHOTOM IIPOJIMBAIOT CBET Ha TOHUMAaHHE
MEHTAJIBHOCTH U MEHTAJIUTETA HApOJa, CYLIECTBY-
IOIIET0 B C(OPMHUPOBAHHOMN UM JIMHTBOKYJIBTYPHOM
cpele, HaNOJIHEHHOM KOHILENTaMHu, 0O0pa3yroliu-
MH B CBOEM CJHUSHUM YHUKaJIbHYIO HallMOHAJb-
Hyto KoHuentochepy. C TOUKH 3peHHsI SI3BIKOBOTO
BBIPQXXECHHSI KYJIbTYPHBIC KOHUENTHI ONPEACISIOT
CJIO’KHbIE€ KOTHUTHBHBIE MEXaHU3Mbl COIMIKEHUS —
nepecedeHust — OT/IAJICHHUS CIIOB, YTO O0YCIIOBICHO
OCOOCHHOCTSIMU 3JIOKEHHOTO B SI3bIKE KYJBTYp-
HO-CEMaHTHYECKOTO KOJIa.

IlocTanoBka mpoOiemMbl, MaTepuaJ U MeTO-
Abl uccaenoBanusa. OgHUM W3 Hauboee BaKHBIX
KOHILIETITOB JJIsl JIIOOOW KYNBTYpbl SBJISICTCS KOH-
LIETIT «MECTO, TJIe POJUJIICS YEIOBEK», BHIPAXKEH-
HBI B PYCCKOM SI3bIKE CIIOBOM pooduna. WUccneno-
BaHME ITOTO KOHIIENTA, a TAKXKE CaMOTO TMOHATUS
PpOoOuHa TIPUBIIEKAET BHUMAHHWE MHOTHX YYCHBIX,
MBITAIOIUXCS] TPAKTOBATH X C TOUEK 3PCHHS HCTO-
PUYECKOTO0, KyIbTYpOJIOTHYECKOTO U (prstocodceko-
ro HanonaeHus (Temmst 1999; Ecmypszaesa 2008;
Apranosckuit 2012; 3umosern, [lymkaps 2015; Yu-
kaeBa 2016). MHOTrHe U3 3TUX UCCIACAOBAHUMN, €CITH
U 3aTParuBaroT SI3bIKOBYIO COCTABIISIOLIYO, BBIHO-
CST A3BIKOBBIC JaHHBIE Ha Nepu(epHiHbIA IUIaH,
KOHILIEHTPHUPYACH B OOJbLICH CTENEHH HA TOM, Kak
CJIEZIOBAJIO OBl TOHUMATh ATOT KOHIICTIT, HEXKEIH Ha
TOM, B KAKOM BHJIE€ OH IEVCTBUTEINIBHO NPEACTABIECH
B PYCCKOM $I3BIKE M, COOTBETCTBEHHO, B PYCCKOM
KyneType. [1omo0HbIN MOaX0 BRIBOAUT Ha TIEPBBIMA
IIJIaH TPAXAAHCKO-MTOJUTUYECKYIO COCTABIISIONIYIO
CMBICJIOBOTO HAIOJHEHHS cJoBa pooura. OJHaKO
oOpameHue K XyIokecTBeHHOU smrteparype (He-
kurnenoBa 2022), a Takxke MOBCEIHEBHAsI peueBas
KOMMYHHKAIMSl TIOKa3bIBAIOT, YTO B CEMaHTHYe-
CKOM CTPYKTYypE€ 3TOr0 CJIOBA €CThb MHOW, HESIBHBIM,
HO MHTYUTHUBHO CYUTHIBAEMbBIN B CMBICIOBOM OTHO-
LIEHUU HOCHUTEISIMU PYCCKOTO SI3bIKa KOMITOHEHT,
JAJEKUH OT IPAKIaHCKOM JKA3HU CTPAHBI U IIPOUC-
XOIAUINX B HEW monuTudeckux coobiThil. [1ono6-
HBI KOHUENTYalTbHbI NVCCOHAHC BO3HUKAET KAK

peaKIys Ha peaan3alMio CIOXKHBIX KYIBTYPHBIX U
A3BIKOBBIX IMPOLCCCOB, MPUBCAIINX K CYIICCTBCH-
HBIM CEMaHTHYECKUM TpPaHC(HOPMAIUSIM, KOTOPHIE
MPETEPIISNIO U MPOIODKACT MPETEpIeBaTh CIOBO
pooura B cBOeM pa3BuTHH. MIMEeHHO mo3ToMy Bce
TPAKTOBKH KOHIIENITA «MECTO, IJC POIMIICS dYe-
JIOBEK», BBIPAKAEMOTO B PYCCKOM SI3BIKE IMPEXKJIEC
BCETO CJIOBOM pOOuHa, Beerna OymyT HETMOIHBIMH,
eciu OyayT OCYHIECTBISIThCS B OTPHIBE OT HCCIIE-
JIOBaHMS MyTeH TpaHC(HOPMALUU CEMAHTHUECKOTO
o0bema CIIOB, €T0 BBIPAXKAIOIINX, B UCTOPHUU S3bIKA.

[TocKOBKY CIIOBO poouHa SBISETCS UCTOPHYC-
CKM OOIIMM I BCEX CIABSIHCKHUX SI3bIKOB, IICH-
TpaJIbHBIM B TPCAJIOKCHHOM HCCICIOBAHUN $B-
JSIeTCSl COTMOCTABJICHUE, MOKA3bIBAIOIIEe, KaAK U B
KakoM CEMaHTHYEeCKOM 00bEeMe 3TO CJIOBO pacmpe-
JeNSIeTCS B Pa3HbIX CIABSHCKUX SI3BIKAX IO KYIIb-
TYPHBIM KOHICTITAM U KaKHUC KOHICIITHI OHO B HUX
obcmyxkuBaeT. COIMOCTaBUTENBHBIN aHAIU3 MO3BO-
J€T YBUJACTH CMBICJIOBYIO pa3HUIY JIMHI'BOKYJIb-
TYpPHBIX KOHIENTOB, MOJYYHMBIIMX C pPa3BUTHEM
SI3BIKOB Y HALIMH pa3HOE CMBICIIOBOE U KYJIBTYPHOE
HarosHeHne. OH TO3BOJISIET HE TOJNBKO BBISIBUTH
TOYKHU COIMPUKOCHOBCHUSA CMECIKHBIX KOHIICIITOB, HO
U MPOCICIUTh OOIINE W Pa3TUYHBIC JJIsI CIIaBsH-
CKHX SI3bIKOB C€MaTHYeCKue TpaHchopmammu, mpo-
M30LIE/IINE B CMBICIOBOM 00BEME CIIOBA poouHd,
a TaKKe ero CrocoOHOCTh OOCITYKHBATh Pa3HbIC
KYJIBTYPHBIC KOHIICTITHI.

Takum 00pa3om, IEIbI0 UCCIICAOBAHUS SIBIISI-
eTcs omnpeelieHne o0beMa M TPaHUl] CEMaHTHYe-
CKOTO HAIOJHEHUS CJIOBA POOUHA B PA3THYHBIX
CIIaBSHCKHX SI3bIKAX U BBISBICHUE TOTO, B KAKHUX U3
9THUX A3BIKOB OHO, COXpAHUB HMCXOJHOC IMCPBUYHOC
3HauCHHE, B HACTOSILEE BPEMS BBIPA)KAET KOHIICTIT
«rpy1mma OIM3KUX POACTBEHHHUKOB, IMPOXUBAIOIINUX
COBMECTHO», a B KaKHX, MPUOOPETS] BTOPUYHOC
MPOM3BOJHOC 3HAUCHHE, — KOHIICNT «MECTO, TIe
YEJIOBEK POIIUIICS).

B wuccnenoBaHuM MCIONB30BaH METOI CEMaH-
TUYECKOTO aHAJM3a, HAICIICHHBI Ha BBISBICHHE
CMBICJIOBOTO 00bhEMa CJIOB — MX 3HAYCHUN U KOHHO-
TaIUii, a TAaK)KE METOJ] COMOCTABUTEILHOTO aHaJIH-
3a, HalpaBJICHHBII Ha CpaBHEHHE (PyHKIIMOHUPOBA-
HUS CIIOBA pOOUHA B CIABSHCKUX SI3BIKAX — B €rO
CXOJICTBAX M PA3JINUHUSAX.

[Ipeamerom uccienoBaHus SBISIOTCS: 1) cio-
BO pOOuHa, 2) CIOBO poo, OT KOTOPOTO OHO 00pa-
30BaHO U KOTOPOE PEaan3yeT KOHIIETIT «OOIIHOCTh
JIFONIEN, HaXOIAIIUXCS B PONCTBEHHBIX OTHOIICHH-
sX», 3) BCE CII0BA, MPECTABIISIFOIIUE B CIIABTHCKUX
SA3BIKaX KOHLCHTLHI «rpymIia OIM3KUX POACTBECH-
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HUKOB, TPOXUBAIOIIUX COBMECTHO» U «MECTO,
I YeJIOBEK POAMIICS) W BCTYIAIOIIUE CO CIIOBOM
poouHa B CUHOHUMHUYECKUE OTHOWEHUS. OObEeKT
WCCIICIOBAHUS — CHUHOHHUMHUYCCKHE OTHOIICHUS
CJIOB, TPE/ICTABISIONINX OIWH KOHIENT, MpOoLec-
CBI aKTyaJIM3allMH Y CIIOBA POOUHA BTOPUIHOTO U
TPETUYHOTO 3HAYECHUH M €r0 MEePeXo U3 KOHIIeTTa
«rpyrmnmna OJU3KUX POACTBEHHHUKOB, MPOKUBAIOIINX
COBMECTHO» B TPYIMILy CIIOB, MPEICTABISIOMINX
KOHIICTIT «MECTO, TJIC YEIIOBEK POIHIICS.

MarepuanoM HCCIICAOBaHUS TMOCITYXHIN JTH-
MOJIOTUYECKHE CIIOBApU PYCCKOTO SI3bIKA M COBPE-
MEHHBIE TOJIKOBBIE CIIOBAPH CJIABSTHCKUX SI3bIKOB.

B crarbe nmpecTaBaeHbl pe3ylIbTaThl HCCIeI0Ba-
HUSI, HAMPABICHHOTO HAa M3yYEHHE CEMaHTHYECKO-
ro o0beMa CIIOB pOoOuHa, omedecmeo U OMuU3Hd,
COCTaBJIIONINX B PYCCKOM SI3bIKE CHHOHHMUYE-
CKHH psiJl, HA TUAXPOHUYCCKOM M CHHXPOHHYECCKOM
cpe3ax, M pealiu3yeT NOILIAaroBO€ HCCIIEAOBaHUE
HCTOPUYECKHX TMPOIECCOB, B PE3YJIETaTe KOTOPHIX
B PYCCKOM S3bIKe C(OPMHPOBAIHCH KOHTEKCTY-
aJIbHBIE YCIIOBHS, TMOPOXKIAIONINE 30HBI CEMAHTH-
YeCKMX BHOpanuii, 0a3upyrommMxcs Ha pPa3HOCTH
MIPOUCXOXKICHUS, CMBICJIOBON HAIOIHEHHOCTH W
0COOEHHOCTEH (PYHKIIMOHMPOBAHUSI paccMaTpHBa-
eMbIX Hamu ciHOHUMOB (Hexumenosa 2021).

1. HcxogHoe JTEKCHMKO-CEMAHTHYECKOE Ha-
MOJTHEHHE CJI0BA POOUHA B CABSIHCKHX A3bIKAX

C10BO poduna sBASIETCS IPOU3BOHBIM OT CJIO-
Ba poo, OOIIMM JUISI BCEX CIABSHCKUX SI3BIKOB, U
BOCXOJUT K mpaciaBsiHckomy *ords (Dacmep 1987:
491). CnoBo poo, peann30BBIBAaBIIEE CEMaHTUYC-
CKHI CHHKDPETHU3M, CBOWCTBEHHBIN NpeBHUM (op-
MaM CJIaBSIHCKHUX SI3bIKOB, ObLIIO CEMAaHTHYCCKU EM-
KHM, 103TOMY 0003Ha4asio MHOroe. OT Hero ObUI0
00pa30BaHO TaKXkKe CIOBO POOUHA — C TIOMOIIBIO
cypdukca -uH, BHIpaKaBIIero NepBOHAYAIBHO 3Ha-
YeHHE MPUHAIIC)KHOCTH K KOMY-JIM0O0, a MO3/IHee
Oosiee MHUPOKO — K ueMy-11ub0. B «Itumonoruue-
CKOM CJIOBape pycckoro s3bika» M. ®Pacmepa ciio-
BO poOuHa TPEACTABICHO CIEAYIOUIMM 00pa3oM:
POOUHA — KOTEIECTBOY», OOITAPCKOE POOUHA — «PO-
JIMHA, MECTO POXJICHUS», TOT/a KaK YKPauHCKOE
poouna, GeNopyccKoe poosina, IOIbCKOe rodzina,
YEIICKOE U CIIOBALIKOE rodina — «CeMbs», cep0o-
XOPBAaTCKOE poOUHA W CIOBEHCKOE rodina — «obu-
nue TionoBy (Pacmep 1987: 491).

Ta ke KapTHHA MPOCIICKHBACTCS U B JPYTUX
STHMOJIOTHYECKUX CIIOBAPSIX, B KOTOPBIX, OIHAKO,
0 BCEH BUAMMOCTH, YUTEHBI HE BCE 3HAYCHUS PYC-
CKOT'O CJIOBA pOOUHA, B TOM YHUCIIE U €r0 UCXOIHOE
3HaUYECHHUE «CeEMBs». TOIpKO «IIIKONBHBIN 3TUMOIIO-

THYECKHN clioBapb pycckoro si3pika» H. M. Ilan-
ckoro u T. A. boOpoBoii comep XUt MHPOPMAIHIO
O TOM, YTO HCXOAHBIM 3HAUE€HUEM CIIOBA POOUHA
OBUTO 3HAUCHHE «CEMbsI», BTOPBIM I10 IPOUCXOXKIe-
HUIO 3HAUYEHUEM — «MECTO POXKJICHUS», TPEThUM —
«otun3Ha, oredectBoy (Illanckuii, booposa 2004:
274). Mano toro, cienyer TaKkke cKa3aTb U O TOM,
YTO U B MCTOPUYECKHUX CIOBAPSIX PYCCKOTO s3BIKA
HaOJI01aeTCsl HEOJHO3HAYHOCTh B ONMCAHUM JIEK-
CUKO-CEMAHTUYECKUX MPOIIECCOB, MTPOUCXOIMBIITAX
B CTPYKTYpE CJIOBa pOOUHA, a B TOJIKOBBIX — B €T0O
TonkoBaHuu. Ko BceMy mpouemy JIeKCHKO-CEeMaH-
TUYECKOE HAIIOJHEHHE CJIOBA poOuUHa B PYCCKOM
SI3bIKE CHJIBHO PA3HUTCS C TEM, YTO MPEICTABICHO
B JPYyTUX CIaBIHCKUX s3bIkax. CemMaHTUYECKUE
TpaHcOpMaluy, CYHIECTBEHHO  HM3MCHHBIINE
CMBICJIOBOE €r0 HAIMOJIHEHUE B PYCCKOM S3BIKE,
MMEIH JIONTYI0 HCTOPHIO: €T0 CEeMAaHTHYECKUH 00b-
€M U CEMaHTUYECKHE T'PaHUIIbl IPETEPIIEIN CyIlle-
CTBEHHBIE U3MEHEHUS, OHO TEPEKMIO MEePEXo]] OT
BBIPQKEHHSI OJJTHOTO KOHIIENTA K BBIPAXKEHUIO JIPY-
TOro, a TaKXKe pa3pylieHHe MPEKHUX CEeMaHTHUIC-
CKHUX CBsI3€il U MPHOOpETEHNE HOBBIX.

2. JIekCHKO-ceMaHTHYeCKOe HAMOJIHEeHHe CJ10-
Ba pOOUHA B COBPEMEHHBIX CJIABSIHCKHUX SI3bIKAX

B COBpeMEHHBIX CIIaBIHCKHX SI3BIKAaX CyIIe-
CTBYIOT Pa3JINYHbIE COOTBETCTBUS PYCCKOMY CIIOBY
poOuHa, BO MHOTOM BapbHPYIOLIHECS OT s3bIKa K
s3bIKy. MccrieoBanue 3TUX COOTBETCTBUM B COIO-
CTaBJICHUW W BBISIBIICHUU CXOJICTB M PA3JIMIHMA T10-
MOTaeT OMPEEIIUTh, KAKUM 00pa3oM MPOUCXOIUIIN
CEeMaHTHUYECKHE TPaHC(HOPMAIIUH CIIOBA POOUHA W
peau30BbIBAIMCH U3MEHEHHUSI B BBIPAKEHUH UM
TaKUX KOHIENTOB, Kak: 1) «OOIIHOCTH JIFOIEH, CBS-
3aHHBIX POJICTBEHHBIMU OTHOLLEHUSMMY, 2) «TPYTI-
na ONHM3KUX POJCTBEHHUKOB, TPOKUBAIOIINX CO-
BMECTHO», 3) «MECTO, TI€ POAMJIICS YETIOBEKY.

2.1. JlekcHKO-ceMaHTHYeCKOe HaINoJIHeHue
CJI0Ba poOuHa B COBPEMEHHBIX BOCTOYHOCJIA-
BAIHCKHX SI3BIKAX

2.1.1. B pycckoMm si3bIKe HaONOAaeTCs Cieny-
folee BeIpakeHne uccienyeMbix konmentoB (BT-
CPA 1998):

1) poo — «ocHOBHasi OOITHOCTH JIIOACH TIEPBO-
OBITHOTO O0IIIECTBA, MPEACTABIISIIONIAS COI03 O0Ib-
X CeMEW, HaXOMAIIUXCS B POACTBEHHBIX OTHO-
HICHUSIX», «IIOCJTEe0BAaTeIbHbIA pAJ TOKOJICHUH,
MPOMCXOIAIINX OT OTHOTO TpenKay // «IoKoJe-
HUEY;

2) cembs — «Tpymma IJIOAEH, COCTOSIIAs W3
MYy’Ka, KEHbI, IeTel U ApYrux OIU3KUX POACTBEH-
HUKOB, KHUBYIIUX BMECTE»; pOO — IIOCIIEI0BATEIb-
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HBIA PSJI TIOKOJICHHUH, MPOUCXOMSANIMX OT OJHOTO
npeaka» // «pOACTBEHHUKH, YICHBI OHOM CEMbH»
(pasr.);

3) poouna — «cTpaHa, B KOTOPOH YEIIOBEK pO-
JIAJICSL M TPAKJAHMHOM KOTOPOH SIBIISIETCS; OTEYe-
CTBO» // «MECTO, T/I€ YEIIOBEK POIMIICS, T/I€ KUBYT
€ro poIHBbIC W OJHM3KUE»; omeyecmseo — «CTPaHa,
TJIC POHIICS YETIOBEK M TPa)KTaHWHOM KOTOPOM 5B-
JIsieTCs; pOJMHAY (BBICOK.); OMUYU3HA — «OTEYECTBO,
ponHay (BBICOK. ).

Pacnipenenenue cioB no koHuentam: 1) poo; 2)
cembsi, poo; 3) poouna, omedecmso (BBICOK.), OM-
yu3na (BBICOK.).

2.1.2. B OesiopycckoMm si3bIKe HaOIOmacTCs
cienyouiee Boipakenue konuentos (TCbM 1977—
1984):

1) poo — «oCHOBHasl OpraHu3alysi epBOOBITHO-
OOIIMHHOTO CTPOS, YWICHBI KOTOPOTO CBS3aHBI POJI-
CTBEHHBIMHU OTHOIICHUSIMU U OOIINM XO3SHCTBOMY,
«JTUHUS TIOKOJICHUH, TPOMCXOAAIIUX OT OIHOTO
npeaKa», «ypOXKEHEI KaKOW-THOO MECTHOCTHY;
Gaminis — «TAHUS, PAT TTOKOJICHUH, UMEIOITNX 00-
LIETO MPEIKaY;

2) camya — «rpynma JoneH, cocrosdmias H3
MyXa, JKEHbI, JCTed W JPYyTruX pPOJICTBEHHUKOB,
MPOKUBAIOIINX BMECTE»; POO — «POICTBEHHUKH,
CeMbsI», «JIMHHUS TOKOJICHHU, MPOMCXOISAIIUX OT
OITHOTO TIPEIIKa»; pao3iHa — «POIHS, CEMbs (pasr.);
(haminis — «ceMbsl, YICHBI ceMbM» (ycTap.);

3) paosima — «cTpaHa, UCTOPUIECKU TPUHA-
JeKalasl OnpeaeieHHOMY HapoJy W HaceleHHas
9THUM HapoIOM; OTEUECTBO»; OAYbKAVUIUBIHA —
«CTpaHa, TJIe YEIOBEK POAMICS, TPAXKIAHUHOM KO-
TOPOW OH SBIISIETCS», «POMAHON TOPOI, MECTO, TIe
YEJIOBEK POIUIICS M BBIPOCY; AUUbIHA — «TO JKE, UTO
OTEYECTBO — CTpPaHa, Il YEJIOBEK POIMIICS, TPaK-
JTAHWHOM KOTOPOM OH SIBJISIETCS (TI03T.).

Pacnpenenenue cinoB mo koHumenTam: 1) poo,
aminis; 2) caws, pood, padsina (pasr.), gaminis
(ycr.); 3) paosima, 6aybkayuusbina, audviHa.

2.1.3. B ykpauHckoM si3bIKe HaOMIOmMacTCs
cienyromee Beipakenne konmentoB (CYM 1970—
1980):

1) pio — «bopma OOIIHOCTH JFOACH TIPH TIEp-
BOOBITHOOOLTMHHOM CTPOE, XO3IWCTBEHHOM M CO-
[IUAILHOM OOBEIMHCHUN KPOBHBIX POJICTBCHHU-
KOBY», «PsIJl TIOKOJICHH, MTPOUCXOISIIUX OT OJHOTO
npeaKa» // «IpUHAIIICKHOCTD 110 POXKICHHIO K Ka-
KOW-JTMOO COLMANTBHOM TpyIINe, HAIIMOHATBHOCTH U
T. TL»; POOUHA — «PO]I, TIOKOJICHHS;

2) poouna — «rpymia JoAeH, cocTosmas U3
MYXXYUHBI, KCHIIUHBI, JICTEH W OPYrux OJU3KHX

POJICTBEHHHUKOB, KUBYIIIX BMECTE; CEMbs»; pi0 —
«BCE POJICTBEHHUKH, POIHBIC; CEMbsI, POIH» (CO-
6up.);

3) bamvriswuna — «cTpaHa IO OTHOIICHHUIO
K JIIOIISIM, POJMBIIUMCS B HEH W SIBIISIOIIMMCS €€
rpaXJIaHaMu; OTYM3HA» // «MECTO POXKIEHHUS KO-
ro-T100», GiMuU3HA — «OTEUECTBO, POTHOU Kpaii»;
POOUHa — «POIHAsI CTOPOHA; CTpaHa, TJe POTUICS
4enoBeK» (M0I3T.).

Pacrnipenenenue cioB o koHrenram: 1) pio, po-
ouna; 2) poouna, pio; 3) bamvKisuwuna, iMm4yusna,
poouna (TO3T.).

Takum 00pa3oM, MOKHO TOBOPUTH O TOM, YTO B
BOCTOYHOCJIABSIHCKUX SI3bIKaX HaOJfomaeTcst rere-
POTEHHOCTh B IPEJCTABICHUU CJIOBA POOUHA U B
OTHECEHHH €r0 K TOMY HJIM WHOMY KOHIICTITY, IIPH
3TOM TOJIBKO B PyCCKOM $SI3BIKE OHO OTHOCHUTCSI K O]~
HOMY KOHIIETITY — «MECTO, TJI€ POJIMIICS YETOBEK.

B ykpauHCKOM $5I3bIKE B OCHOBHOM CBOEM 3Ha-
YEHUU CIIOBO poOUHA BBIPAXKAET KOHLENT «TPyIa
OJIM3KUX POJICTBEHHUKOB, TPOKUBAIOIIUX COBMECT-
HO», @ B HEOCHOBHBIX pacIpenesieTcsl M0 IBYM
koHnentaM. [logoOHOe pa3MbITOE pacmpeneneHue
10 KOHIIENITaM SIBIISIETCSI CBHJIETEITLCTBOM TOTO, YTO
CIIOBO pOOUHA TIPETEPIIETIO CEMAHTUYECKHE TPAHC-
¢dopmarum B CBOCH CTPYKType M HCIIBITAIO BIIUS-
HUE CO CTOPOHBI PYCCKOTO SI3bIKA — BEPOSTHO, JIUTE-
paTypHOU WM YCTHOMTOATUYECKON €T0 (POPMEL.

B ©Oenopycckom si3bIke HaONIONAIOTCS COBEP-
IIEHHO WHBIE — YHUKAJIbHbIC I CUCTEMBI CIIaBsH-
CKUX SI3BIKOB B JTOW SI3BIKOBOI CUTyallUu — IPO-
IIECCHI: CJIOBO pao3iHa ¢ WCXOAHBIM CypQPUKCOM
-UH, BBIPAXKAIOIIUM 3HAYCHHE IMPHHAIICKHOCTH,
UCTIOJIB3YETCS B 3HAUCHUU «POJIHS, CEMbsSD», OTHAKO
Hapsy C HUM B SI3bIKE ()YHKIIHOHUPYET CIIOBO pao-
3ima, peaausyoliee HeCKOIbKO HHYI0, HETUIIOBYIO
CII0BOOOPA30BaTEIbHYIO MOJIENb U (PyHKIIMOHUPY-
IOlee B 3HAYCHUHU «CTPaHa, KOTOpas HCTOPUYECKU
NPUHAIJICKUT OTIPEICIIEHHOMY HapOIy U HaceleHa
3TUM HaponoM; otedectBo». CyddukcaapbHOe pas-
BE/ICHUE CJIOB, IMEIOLINX OJHY KOPHEBYIO OCHOBY,
B 9TOM CiTy4ae ObLT0O HEOOXOIUMO SI3BIKY UIS TOTO,
9TOOBI OCTAHOBUTH KOHKYPCHIHIO TEPBHYHOTO U
BTOPUYHOTO 3HAYEHHUH CJIOBa pao3ina W, KaK pe-
3yJIBTAaT, CO3/IaTh JIBA PA3HBIX CJIOBA C pa3HBIMU 3HA-
yeHussMHA. MopdemHoe crtoBooOpa3oBaHHE SBISICT-
Csl B CJIaBSIHCKUX SI3bIKAX OJJHMM U3 TIPOJIYKTUBHBIX
croco0oB M30aBIIEHUs CJIOB OT U30BITOUHONW MHO-
TO3HAYHOCTH W OCCKOHEYHOTO PACHIUPECHUS HX
cemMaHTHueckoro oowema (cp.: lietadlo (camonem)
— letisko (asponopm) — letuSka (cmioapoecca) —
letenka (asuabunem) B CIOBAITKOM SI3BIKE H TIP.).
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B 11e710M B BOCTOYHOCHABSIHCKHX SI3bIKaX MPE-
CTaBJICHBI Hamboyiee CHUJIBbHBIC 10 CPaBHEHHIO C
JIPYTUMH CJIaBSHCKUMU SI3bIKAMH CEMaHTHUYECKUE
TpaHcGOpMaIUK, TPOU3OMIEANINE B CMBICIIOBOM
HaIOJHEHUH CJIOBA pOOUHA, U BelyIlIUe U3MEHEHUS
B 9TOM TIPOIIECCE MPUHAMTICIKAT PyCCKOMY S3BIKY.

2.2. JleKCHMKO-CEeMAaHTHYeCKOe HAIOJHEHUe
CJI0BA poOuHa B COBPEMEHHBIX 3aNaIHOCIABAH-
CKHX SI3BIKAX

2.2.1. B cioBankoM si3bike HaOIrOmaeTCs Ccie-
nyrouiee Beipaxkenue konenton (KSSJ 1987):

1) rod — «1HAS, OOIIHOCTH TIOTOMKOB, TIPOMC-
XOIAUIMX OT OJHOTO MPapoOIUTelis, MOKOJIECHHUE),
«OCHOBHAs €IMHUIIA W3HAYAILHOW TOJMTHUKO-IKO-
HOMMYECKOU CHCTEMBbI»; rodina — «pOACTBO, POJ-
CTBEHHHKMY, KIIOTOMCTBOY» (Pasr.);

2) rodina — «OCHOBHasl COLMANIbHAS CAMHUIIA,
COCTOSIIIAsI U3 CYTIPYTOB (C IETHMH )»;

3) domov — «MecTo, TIe YeIOBEK POIUIICS, TIEC
KUBET, TII€ HAXOTUTCS JIOMay, «POJHOE OTEYECTBO,
KOJIBIOEIbY; domovina — «poJHON Kpail, 0TEYeCTBO,
MECTO, TJIC YEIIOBEK POIUIICS, T/IC )KUBET, IIie HaX0-
JUTCS ToMay; viast — «pOaHON Kpaii, MeECTo, T/Ie po-
JIJICST Y€JI0BEK, OTEUECTBOY; 0tCina — «OT€YECTBO,
POIHOM Kpail» (KHUXKH.).

Pacnpenenenue cnoB mo koHuentam: 1) rod,
rodina (pasr.); 2) rodina; 3) domov, domovina,
viast, ot¢ina (KHWXKH.).

2.2.2. B 4yelicKoM sI3bIKe HAOMOAacTCs CIIeay-
romee BeIpaxkeHne konuentos (PSIC 1935-1957):

1) rod — «coo01IECTBO KUBBIX U YMEPIIHUX IO-
TOMKOB OJIHOTO NEAYIIKH W 0alyIIKm»; «rpyria,
Oosee KpymHas rpymnna Jrofei, OJu3KuxX Mo Mpo-
WCXOXJICHUIO, PETHOHY, S3BIKY, HAIIUH, TNIEMEHI;
«OOIIeHAIIMOHATIBHOE, PETMOHANBHOE, COLHAJIb-
HOE, COCJIOBHOE, CEMEWHOE M T. II. MPOUCXOXKJIC-
HUey; rodina — «0OUTHOCTD JroAeH, ONM3KUX ApyT
JpyTy POICTBEHHBIMU Y3aMH; POICTBCHHHUKI;
«COOOIIECTBO KHUBBIX U YMEPIIUX TOTOMKOB OJTHO-
o JIeAYIIKA U 0a0yIIKH; pomy;

2) rodina — «pOANTENN U JIETH, TPOKUBAIOIIHC
BMeECTE;

3) domov — «MecTo, TA€ YENOBEK HaXOIUTCS
noMa (KBapTHpa, CeMbs, JIOM, CEJI0, pOIHAs CTpa-
Ha)», IPUBBIYHOE MECTO»; domovina — «pOAnHA
KaK pofHasi CTpaHa, OTYM3HA, OTEUECTBOY; viast —
«pOJHasi CTpaHa, OTEUYECTBO», «MECTO POXKICHUS,
MECTO JKHUTEJIBCTBA, IOM», «3€MJIS, CTPAaHa», «I0-
MalllHUN Kpai»; ofcina — «polHas cTpaHa, oTeye-
CTBO, JOMY.

Pacnipenenenue cinoB mo konuentam: 1) rod,
rodina; 2) rodina; 3) domov, domovina, vlast,

ofcina.

2.2.3. B nosibcKkoM si3bIKe HaOTIOMAeTCs CIey-
ro1ee Beipakenne koH1enTos (SJP 1997):

1) rod — «rpynma nrofei, mpoucxXoismas OT
OMHOTO TPEIKa, PsJ MOKOJICHUH, MPOUCXOMSIIIHA
OT OJIHOTO TIPENIKa»; «TPYIIa JIIoieH, CoCcTosAIIas
U3 poAMTeNeH, JeTed, BHYKOB U JPYTUX OJNU3KHX
POZICTBEHHUKOBY; «y TIEPBOOBITHBIX HAPOJOB: 3aM-
KHYyTasi OOIIHOCTb BHYTPH TUIEMEHH, BKITFOYAFOIIIAs
CEMbH, IPOUCXOASIINE OT OOILEro MPeIKay;

2) rodzina — «cynpyru u ux JeTu; B Oonee 00-
IIeM CMBICJE: JIMIA, CBS3aHHBIE KPOBHBIM DOJI-
CTBOM M POJCTBOMY, «TPYIIIA JIOACH, COCTOSIIAS
W3 pOIUTEIIEH, JIeTel, BHYKOB M OJTM3KHUX POACTBEH-
HUKOBY; familia — «ceMbsi», rod — «rpyTmna Joaeu,
cocTosIIIas U3 pOIUTENIEH, NETEN, BHYKOB U APYTUX
OJIM3KUX POJICTBCHHUKOBY,

3) ojczyzna — «cTpaHa, B KOTOPOH JIMIIO POIH-
JI0Ch, TPAXXJAHWMHOM KOTOPOW OHO SIBJISICTCSl WU
C KOTOpPOH OHO CBSI3aHO HALIMOHAJIBHBIMH y3aMN;
macierz — «poauHay», kolebka — «u3nauanabHOE Me-
CTO NMPeOBIBaHUS CEMBIY.

Pacnipenenenue ciaoB no koHuenram: 1) rod; 2)
rodzina, familia, rod; 3) ojczyzna, macierz, kolebka
(mom.).

PaccmoTpenHas rpymma S3bIKOB SIBISICTCS HE
TOJIBKO CaMOW TOMOTCHHOW C TOYKH 3PEHHUS BBIpa-
KEHHUSI PacCMaTPUBAEMBIX HAMHU KOHIIETITOB, HO U
CaMOMH IMOCJIEI0BATENBHON B COXPaHEHHU HCXOTHO-
r0O 3HAYEHUS CIOBA POOUHA: BO BCEX TPEX S3BIKAX
OHO UMEET 3HAYCHUE «CEMbS» U TATOTEET K CIIOBY
poo.

B dernickoM si3bike HaOMIOMAETCS caMmoe OIIM3Koe
OTHOIIIEHUE CIIOBA POOUHA K CIOBY pod, OCHOBAH-
HO€ Ha TOM, YTO TPH €r0 3HAYCHHS MPEICTABIISIOT
KOHIENT «OOIIHOCTD JIFONIeH, HAXOIAIINXCS B POJI-
CTBEHHBIX OTHOIICHUSX», BEIYLINM BBIPAXKCHU-
€M KOTOPOTO SIBIISIETCSI CIIOBO po0, B TO BpeMs Kak
CIIOBO p0OO0 TOJBKO B OJHOW M3 KOHHOTAIMH — «ce-
MEIHOEe MPOUCXOXKIEHHE» — TATOTEeT K KOHLENTY
«rpynma OJU3KUX POACTBEHHUKOB, MPOKUBAIOIINX
COBMECTHO». HeckobpKo nHast CBSA3b MpeICTaBIeHA
B CJIOBAIIKOM SI3bIKE, B HEM, HAIIPOTHB, CIIOBO po0 B
JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOM HAIMOJHEHUH MPHOIMKa-
€TCS K CTIOBY POOUHA.

B monbckoM SI3BIKE OCYIIECTBIICHA ITOTBITKA
pacumrpeHns KOHIENTa «MECTO, IJe POAMIICS 4Ye-
JIOBEK» 3a CUeT CONMKEHHS CO CIIOBaMHM macierz u
ojczyzna cnosa kolebka, o3Havaromero «u3Havaib-
HOE MECTO NMPeObIBaHUSI CEMBIY.
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2.3. JlekcMKO-CeMaHTH4YeCKOe HaINOJHEeHue
CJI0Ba poOuUHA B COBPEMEHHBIX HKHOCJIABSIH-
CKHX I3bIKAX

2.3.1. B ciioBeHCcKOM si3bIKe HAOMIOTAETCS Clie-
nytouiee BeipaskeHre KoH1enToB (SSKJ 2014):

1) rod — «oOUHOCTD NHOAEH, TOTOMKOB OHOTO
MIPEKa», «CTENEeHb POJCTBAY // «JIIOAU ONpPEAEIICH-
HOH CTENEeHU POJCTBAY, «XapaKTePHCTHKA MO OTHO-
HICHUIO K MIPEIKaM C TOUKU 3pEHUs POJICTBA, C COIH-
aJIbHOM TOYKH 3PEHUS, C HAMOHAIBHOM, JIOKAJTbHOMN
TOYKH 3PEHUS», «HALM»; druZina — «rpyra Joae,
CBSI3aHHBIX POJCTBEHHBIMH y3aMH; POIICTBEHHUKIY;

2) druzina — «coOOIIECTBO OJAHOTO WJIM 00OMX
ponuTelel ¢ peOeHKOM, AETbMIY // «OOITHOCTb JKe-
HATOTO WJIM BHEOPAYHOTO MapTHepa U OHOTO U3 PO-
JMTeNel ¢ peOCHKOM, IETEMUY // «OIUH POIMTEINb C
peOeHKOM, 1eTbMIY; rodina — «ceMbs» (ycrap.);

3) rodina — «poaHas 3emits, ycanpoa»; domovina
— «CTpaHa, B KOTOPOH YEJIOBEK POAMIICS, B KOTOPOM
OH JKUBET»; zavicaj — «CTpaHa, B KOTOPOH YeIOBEK
poauIICs, B KOTOPOH OH >KUBET» (ycTap.).

Pacripenenenune cnoB mo koumenTtam: 1) rod,
druzina; 2) druzina, rodina (ycrap.); 3) rodina,
domovina, zavicaj (ycrap.).

2.3.2. B xopBaTcKoOM sI3bIKe HAOIIOMaeTcs cle-
nyroinee Beipakenue konrentoB (RHJ 1998):

1) r6d — «To, UTO pOXKAAETCS; POXKICHUE, IOTOM-
CTBO, BHII» // «CeMbsl, POIOCIOBHAs, POy // «poj-
CTBEHHMKH» // «JTFOIU OTHOTO POJCTBa»; «popma
00IIECTBEHHO-9KOHOMUYECKO OOIIHOCTH, IPOHC-
XOJAIIasi OT OOIIEro Mpeka U CBA3aHHasi KPOBHBIM
POICTBOM, ceMeiHasi OOIIHOCTh; OpaTcTBO, PO,
wieMsd» (cren.), «Hapo] (K KOTOPOMY MPUHAICKHUT
YEJIOBEK), HAIMs (PUTOP., apX., KHUK.); porodica
— IIMPOKOPOICTBEHHAs! OOLTHOCTH; PO, CEMbsD» //
«CeMbs B TIOPSAIKE MOKOJIICHHUH (TIpaaen, Aea, OTel,
CBIH)»;

2) obitel] — «OCHOBHas COlMAJIbHAS CIMHUIIA,
OCHOBAHHAsi HA COBMECTHOM >KU3HU OJIM3KOTO Kpy-
ra pOJICTBEHHUKOB, POIUTENIN U UX JIETH; CEMbS KaK
JIMHUS TIOKOJICHUH, CEMbsSI KaK OOIIHOCTH COBMECT-
HO MTPOXKUBAIOIINX POJACTBEHHUKOBY (COIL.); familija
— «TO JK€, YTO CeMbsl KaK OOIIHOCTH COBMECTHO
MPOXXHUBAIOIINX OJM3KHX POICTBEHHUKOB, POIUTE-
JIA B UX JETH» // «TO K€, YTO CEMbS KaK OCHOBHAs
CoIMabHasl €IMHNIA, OCHOBAaHHAS Ha COBMECTHOM
KHU3HH OJIM3KOTO KpyTra POICTBEHHUKOB, POAUTENHU U
UX JeTi» (pasr.); rod — «CeMbsi, POJOCIOBHAS, PO,
porodica — «TO e, 4TO CEMbsI KaK Kpyr COBMECT-
HO MIPOXXKMBAIOIINX POJIICTBEHHUKOB, POIUTEIH U UX
netw» (pasr.);

3) zavic¢aj — «MeCTO POXJIECHUS, POAHON Kpaiiy;
domovina — «CTpaHa WIK MECTO POXKJIEHHS; CTpa-
Ha WM MECTO MPOUCXOXKACHUS; CTpaHa, K KOTOPOi
MPUHAIICKUT YEeJIOBEK O MpaBaM WM YyBCTBaM;
TIOMY; patria — «TO Ke, 4YTO CTpaHa POXKICHUS WU
MIPOUCXOXKIACHUS»; otadzbina — «TO ke, 4TO CTpaHa
POXKICHHS WA TPOMCXOXKACHUS»; rod — «Hapo[,
HaIMSA; CTpPaHa POXKIACHUS WIN MPOHCXOXKICHUS;
MECTO POXKACHUS, POTHOH Kpail» (pUTop., apx.,
KHHUX.).

CnoBo rodina B XOpBaTCKOM s3bIKe€ HE Tpea-
CTaBJICHO.

Pacnpenenenue cinoB mo koHuentam: 1) rod,
porodica; 2) obitelj, familija, rod, porodica (pasr.);
3) rod, zavicaj, domovina, patria, otadzbina.

2.3.3. B cep0ckoM si3bIKe HAOMIOMAETCS CICIy-
folee BeipaskeHue koHuenton (PCJ 2011):

1) p60 B 3HaueHUSIX «ONMKANIINE POJICTBEH-
HUKH, CBOWCTBCHHUKHU, POIHBIC, JIBOIOPOTHBIEY //
«TIOTOMKH, POJICTBEHHUKH OOIIETO MpeaKa, poaoc-
JIOBHAs, «IIEPBOOBITHAS (HOpMA COLIUATBHO-IKOHO-
MUYECKOTO OOBCAMHEHUS JIONEH B TIEPBOOBITHON
poaoBoi 001uMHe, ieMenu, Oparctse» (uct.) (PCJ
2011: 1147); ¢pamunuja — «nanbHUE POJACTBCHHU-
KW // «TpyTIia MpeIKoB OHOTO KPOBHOTO POJICTBA,
dbammmmn u ogaoro kpemeHus» (PCJ 2011: 1401);

2) nopoouya — «cooOUIeCTBO, COCTOsILEE U3
ponuTenei, uxX neTe M OIM3KUX POICTBEHHUKOB,
npoxusaromux Bmecte» (PCJ 2011: 961), pamu-
Juja — «couuanbHas OOIIHOCTh, OCHOBAaHHAs Ha
OpayHO-KPOBHOM DOJICTBE, WIEHBI KOTOpOW (po-
TUTENTN peOCHKA) TIPOXKUBAIOT B OOIIMHE, CEMBE»
(PCJ 2011: 1401);

3) 0omoeuHna — «cTpaHa, B KOTOPOU YETIOBEK PO-
JTAJICS] U BBIPOC, OTEUECTBO, MECTO, OTKY/A YEITOBEK
ponom» // «pomHOU Kpait, Mmecto poxkaeHus» (PCJ
2011: 290); omaubuna — «3emis, cTpaHa, TJe KTo-
TO POAWIICS W BBIPOC, poauHa, oredectBo» (PCJ
2011: 880); 3asuuaj — «MecTo ¢ OMMKAUIIUM OKPY-
’KEHUEM, T/e KTO-THO00 pOxMiIcCs M BBIPOC, MECTO
POXKICHHS, POAHOM Kpaii; MECTO, MECTHOCTb, OTKY-
Jia KTo-m60 mpoucxonut pomom» (PCJ 2011: 367);
nocmojouHa — «MeCTO WIH Kpal, WM CTpaHa, OT-
Ky/la KTO-TO WJIM YTO-TO POIOM»; «MECTO MJIH Kpait
kutenbcTBa win npedwiBarusy (PCJ 2011: 968);
oomaja — «MECTO POXKAEHUS, MECTO JKUTEIbCTBA,
poaHo# Kpaii, oreuectBo» (apx.) (PCJ 2011: 288).

CnoBo pooura B cepOCKOM SI3bIKE HE TPEACTaB-
JICHO, HO B HEM €CTh CJIOBO pOOUH, O3HAYarollee
«te, kto mpuHamIekar poxy» (PCJ 2011: 1147),
CBSI3aHHOE C UCXOJHBIM 3HAYCHUEM CIIOBA pOOUHA,
OOIINM /17151 BCEX CIIABSIHCKUX SI3BIKOB.
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Pacnpenenenue cnoB mo koHuentam: 1) rod,
porodica; 2) obitelj, familija, rod, porodica (pasr.);
3) domosuna, omaubuna, 3a8uyaj, nocmojouna, 0o-
Mmaja (apXx.).

2.3.4. B 0osarapckom si3bIke HaOmoIaeTcs clie-
nytoriee BeipakeHue koH1entoB (TPBE):

1) poo — «B epBOOBITHOM OOLIECTBE — IpyMIa
JIIONIEH, IMEIOIINX 001IIee IPOUCXOXKICHIE, 00BETH-
HEHHBIX SKOHOMHYECKU B OJHO XO3SIMCTBO» (HCT.),
«BCE TIOKOJICHUSI OT OJIHUX M TEX e MPEIKOB, a TaK-
e KaKJ10€ U3 TOKOJIICHUID, «II01, Hapoy (pasr.);

2) pamunus, yenso, domouaoue — «CEMbs»; Ce-
Melcmeo — «CynpyXeckas mapa ¥ MpOoKUBArOIIUe
C HUMH POJICTBEHHHKH (JI€TH, POAUTENH, OpaThs U
CECTPBI)»;

3) pooura — «cTpaHa, B KOTOPOU YEIOBEK POIHII-
Csl; OTEUECTBO, OTUM3HA»; OMEuecmeo — «CTpaHa,
T7Ie YEeJIOBEK POIMIICS U JKUBET; POJMHAY; MAMKOBU-
Ha — «CTpaHa, B KOTOPOM YEJIOBEK PONMIICS; OTede-
CTBO, OTYU3HAY; DA KaK CAHOHUM CJIOB pOOU-
Ha, omeyecmeo, mamro8UHd.

Pacnipenenenue cioB no koHmenram: 1) poo; 2)
cemelicmeo, hamunus, yensio, oomoyaoue; 3) poou-
Ha, omeyecmeo, mamko8uHa, bawunus (pasr.).

AHau3 CIOBapHBIX cTared Mokasal, YTo B OT-
HOUIEHUH CJIOBA pOOUHA IOKHOCIABSIHCKUE SI3BIKU
MOKAa3bIBAIOT HEOJAHOPOAHOCTh. B /BYX sI3bIKax U3
YETBIPEX PACCMOTPEHHBIX CIIOBO pOoOuHa HE TpeN-
CTaBJICHO BOOOIIIE, TOCKOIbKY ObLIO MU YTPAu€HO,
— 9TO XOpBaTCKUW M CepOCKUH SI3BIKH, TATOTEBIIHE
JIpYr K Jpyry W OKa3bIBaBIIUE CHJIBHOE B3aMM-
HOE€ BIHMSHHE HAa TNPOTSDKEHUH BCEH HMX HCTOPHH.
B crioBeHCKOM SI3bIKE IO CHX TOP OCTAJUCh CIE/b
HCTOPHYECKOTO Tepexoia OT OJHOTO KOHIENTa K
apyromy — (yHKUMOHUpPOBaHUE clioBa rodina xax
ycTapeBIero. bonrapckuii s3Ik CTOUT OCOOHSIKOM,
MOCKOJIbKY UMEET OTJIMYHYIO OT APYTHX FOXKHOCIA-
BSHCKHX SI3BIKOB CUCTEMY PACIIpEIeICHUs HCCIIeTy-
€MBIX CJIOB 110 KOHLICIITAM.

B oTHOIIEHNN COBPEMEHHOTO OONTapCKOTO SI3bI-
Ka CJeIyeT cKa3aTh M TO, YTO B HACTOSILEE BpeMs
OH B JIOCTQTOYHOW CTETIEHH COBIIAJAET C PYCCKUM
SI3BIKOM B pacripeIelIeHHH CJI0BA poOUHA TI0 KOHLIETI-
TaM, OJTHAKO OOpallleHre K STUMOJIOTHYECKHM CIIO-
BapsIM IMOKAa3bIBACT, YTO €My OBbUIM MPHUCYIIH TaKUE
K€ MCXO/IHBIE TIPOLIECCHI, YTO U JPYTUM CIIaBIHCKAM
SI3BIKAM: TaK, B YACTHOCTH, OJTHUM U3 UCXOJIHBIX 3HA-
YEeHUH CII0BA poOuUHa B UCTOPUH S3bIKa OBLIO «POI»
(BEP 2002: 297), B HacTos11Iee e BpeMsi OHO 3TOTO
3Ha4yeHus He umeeT. CIe10BaTeNbHO, CII0BO POOUHA
B 0OJIrapCKOM $I3bIKE TaK K€, KaK U B PyCCKOM SI3bIKE,
TIEPEIKUIIO C TEUCHUEM BPEMEHH Cephe3HbIe H3MEHe-

HUS B CBOEH CEMAaHTUYECKOW CTPYKType, Mpexse
YeM 3aKPEIUIIOCH 32 KOHIIEIITOM «MECTO, TIIE POIIUII-
Cs1 YEJIOBEK».

3. Pacnipesesienne cJ10B 10 KOHIENTAM B CJia-
BSIHCKHX SI3bIKaX B HX CPABHEHHH

Bce BbIsIBIICHHBIE B pe3ysbTare aHaJIU3a CIIOBap-
HBIX JIe(DUHUIHI, BKIFOYCHHBIX B TOJIKOBBIE CJIOBA-
Y Pa3HBIX CIaBIHCKUX SI3BIKOB, COOTBETCTBHUS MOXK-
HO CBECTH K cienyromeii Tabnuie (tadm. 1):

Kaprtuna HaOmomaeMpIX B CIIaBSHCKUX SI3BIKAX
COOTBETCTBHH, IMPEACTABJICHHAs MO JaHHBIM TOJI-
KOBBIX CJIOBAapeil, TO €CTh C Y4eTOM TOTO, YTO Y)Ke
3aKpEIICHO B SI3bIKAX, MO3BOJISIET CAENATh CIEIYI0-
IIIAE BBIBOJIBL:

1. CnoBo poo sBnsieTcsi OOIMM JUIs BCEX cra-
BSIHCKHUX SI3BIKOB, OHO COXPAHMJIOCH BO BCEX SI3BIKAX
1 B OCHOBE CBOEH BBIpa)KaeT KOHLENT «OOIIHOCTh
JoNel, 0ObEIMHEHHBIX TPOMCXOXKICHUEM W POJI-
ctBoM». ONTHaKO B psizie A3BIKOB CIIOBO pOO CIOCO0-
HO BBIPXKaTh J[Ba KOHIICNITA — «OOIIHOCTH JIFOICH,
HaXOJSIIUXCS B POJACTBEHHBIX OTHOIICHHUAX» U
«rpymma OIW3KUX POICTBEHHUKOB, MPOKUBAIOIIMX
COBMECTHO». B HCTOpHM CIaBIHCKHX SI3BIKOB 3TO
CIIOBO PEAIM30BBHIBAIO CEMAHTUYCCKUN CHUHKpE-
TU3M U TIOATOMY B HACTOSIILIEE BPEMs SIBJISETCSI MHO-
TO3HAYHBIM, OT/ICTBHBIC €T0 3HAYCHUS BAPHUPYIOTCS
OT SI3bIKA K SI3BIKY.

2. CnoBo poouHa TIPENCTAaBICHO B CIABSHCKUX
SI3bIKAX B OTHOM M TOM K€ CJIO0BOOOpa30BaTeIbHOM
BapuaHTe — ¢ cypdurcom -ux: Hanboee HarvISITHBINA
ciyyail cypduxcanbHoit auddepeHumanum cioB
MOYXHO HaOJIONaTh B OEIOPYCCKOM SI3BIKE, TIIE pao-
3iHA — «CEMbs», a pao3ima — «poauHay. [Ipu 3Tom B
OIIHHX SI3BIKaX CJIOBO pOOUHA BBIPAXKAET ONWH KOH-
LENT, B IPyTUX — J[BA, U TOJBKO B OTHOM SI3BIKE —
Bce TpH KoHIenTa. Cirydan pacnpeaeseHus 10 BCeM
TPEM KOHLIENTaM SIBJISIOTCSI CBUIETEILCTBOM TOTO,
YTO B MBIIUICHAA HapoJa MECTO M MPOKHUBAIOIINE
TaM JIFOAM MOTYT CYIIECTBOBAaTh B HEPa3phIBHOM
enMHCTBE. B BYX SI3BIKaX CIIOBO pOOUHA OTCYTCTBY-
eT.

3. B pycckoMm sI3bIKE CIIOBO pOoOuHA BBIPAXKAeT
KOHLIENT «MECTO, I7I€ POJMJIICS YETIOBEK» U HE 3aTpa-
THBAET WHBIC KOHIICTITHI, YTO OTIIMYAET €T0 OT JIpY-
T'MX CJIaBSHCKUX S3bIKOB. Camble OJNIM3KHUE COOTBET-
CTBHS CJIOBaM, CyIIECTBYIOIIAM B PYCCKOM SI3bIKE U
BBIPAYKAIOIIMM KOHLIETITHI «OOIIHOCTB JIFONIEH, HaX0-
JSIIAXCS. B POJICTBEHHBIX OTHOIICHUSIX», «TPYTIIa
ONMM3KUX POJCTBEHHHUKOB, POKUBAIOIIUX COBMECT-
HO» Ml «MECTO, TJIC POAMIICS YEJIOBEK», HAOIIOMAIOT-
cs B 00JIrapcKoM S3bIKe, B KOTOPOM IPOM30LIUIN aHa-
JIOTUYHBIE CEMaHTUIECKUE TPAaHC(HOPMAITHH.
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S3bikH Konuent Konuent Konuent
«OOLIHOCTH JK0feid, «rpynmna 0JU3KHMX pof- «MecTo,
HAXOISIIUXCS B POI- CTBEHHHUKOB, rae poanics
CTBEHHBIX MPOKUBAIOIIUX YeJI0BeK»
OTHOIEHUSIX) COBMECTHO»
pyCCKHi pon CeMbs ponuHa
pon OTEUECTBO
OTYH3HA
Oemopycckuit pon panzina pamzima
damimis caM's OaupKayIIybIHa, alUbIHA
poA
¢aminis (ycrap.)
YKpauHCKUH pin poanHa poanHa
poanHa pin BiTYM3HA
0OaTLKIBI[MHA
CJIOBAIKU I rod rodina domov
rodina (pa3r.) rod domovina
vlast’
otCina (KHIKH. )
YEIICKUN rod rodina domov
rodina domovina
vlast
otCina
MTOJTECKUH rod rodzina ojczyzna
familia macierz
rod kolebka (mom.)
CJIOBCHCKHUH rod druzina rodina
druzina rodina (ycrap.) domovina
zavicaj (ycrap.)
XOpBaTCKUH rod obitelj rod
porodica familija zavicaj
rod domovina
porodica (pa3sr.) patria
otadzbina
cepOckuit pon mopouIa 3aBHYAj
bamunmja JIOMOBHHa,
oraribnHa
moctdjonHa
noMaja (apx.)
Oosrapckuii pon CEMENCTBO ponuHa
bamrrus OTEYECTBO
JIOMOYaJIIe TaTKOBHHA
e OamuHMs (pasr.)

Taoa. 1 Pacnpe)le.nemle CJIOB 110 KOHIECNITAM B CJIABAHCKHUX fA3bIKAX B UX CPABHCHUU
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4. CnoBo poouna, CylmecTBYIOIIEE B COBPEMEH-
HOM PYCCKOM $I3bIKE, COBITAJaJI0 B CBOEM HCXOTHOM
3HAQUEHHH CO CJIOBaMH, MPEICTABISBIIMMU €0 B
JPYTUX CIIABIHCKHX sI3bIKaX (rodina, rodzina, pao-
3iHa M TIP.), UMEJIO 3HAYCHHUE «CEMbs» U BBIPAXKaJIo
KOHIENT «Tpymra OJIU3KUX POJCTBEHHHUKOB, IMPO-
KUBAIOIIMX COBMECTHO», HO B Pe3yJbTaTre OIpe-
JIETICHHBIX CEeMAaHTHYECKUX IPOIECCOB, MMEBIINX
MECTO B UCTOPUHU PYCCKOTO S3bIKA, YTPATUIIO CBOE
WCXO/IHOE 3HAYCHHE, TPHOOPENI0 BTOPUIHOE 3HAYE-
HUE «MECTO POXKIACHUS», B KOTOPOM M 3aKPEMUIOChH
B SI3BIKE.

5. KonuenT «mecTo, /i€ 4eI0BeK pOIUICsS J0-
CTaTOYHO CIIOKEH IO CBOEH CTPYKType, IOITOMY,
YUUTBHIBasI 3HAYCHUS CIIOB, €T0 BBIPAYKAIOIIUX, CJIe-
JyeT TOBOPHUTH O TOM, YTO €My CBOWCTBEHHBI ClIe-
JYIOIIHME KOMIOHEHTBI:

— mronw: 1) JIFOIH, COCTaBIISIIONINAE CEMBIO, dIIe-
HOM KOTOPOH SIBJISIETCA YENOBEK; 2) JItoau, o0pa3y-
IOIIHE POJI, K KOTOPOMY HMPUHAJICKHUT YEIIOBEK; 3)
JIIONIM, MPEICTAaBIAIONINE HALMIO, K KOTOPOH IMpH-
HaJJIC)KUT YeJIOBEK; 4) 0NN, YbH HAIHOHAJILHEIC,
KyJBTYPHBIE, TyXOBHBIC U PEIUTHO3HBIC [IEGHHOCTH
paszensieT 4eIoBeK;

— MecTo (A0M, Kpaii, JepeBHs, TOpoJl, CTpaHa):
1) MecTo, T71€ YeJI0BEeK pOaMICs; 2) MECTO, Te Je-
JIOBEK BBIPOC; 3) MECTO, IJIe YEJOBEK KUBET WIH
npeObiBaeT; 4) MECTO, KOTOPOE YEIOBEK CUUTAET
CBOMM JIOMOM; 5) MECTO, IJie )KMBET €r0 CeMbsl U
POACTBEHHUKH; 6) MECTO, T/I€ JKWJIN MPEIKU Yelo-
BEKa; 7) MECTO IMPOUCXOXKIECHUS HALlUU; 8) MECTO,
HCTOPUYECKH TpUHAJUIeKAIIEEe OIPEIeICHHOMY
Hapojay M HAceJIeHHOE ATHM HapoaoM; 9) mecTo,
I7e KHUBYT JIIOAW, K KOTOPOMY YEJIOBEK HCIBITHI-
BaeT HALMOHAJIbHYIO, PEUTHO3HYIO0, KYJIBTYPHYIO
U JIyXOBHYIO MPUYACTHOCTH; 10) MecTo, KuTenem
WIA TPOKIAHWUHOM KOTOPOTO SIBJISIETCSl YEJIOBEK;
11) mecro, re XUBET HAIMs, K KOTOPOU YeIOBEK
ce0s MPUYUCIISET;

— IEHHOCTH: 1) OIM30CTh YerIoBeKa K JIFOISM,
KOTOPBIX OH CUUTAET CBOUMHU U KOTOPBIE COCTABIISA-
0T €0 POJMHY, — POJCTBEHHAs, HAITMOHAJIbHAS, pe-
JUTUO3HAs, TyXOBHAs, KyJIbTYpHas, UM €IUHCTBO
C HUMH; 2) TF0OO0BH, KOTOPYIO YEITOBEK HCIIHITHIBACT
K MECTY U K JIIOJSM, COCTaBJISIONIMM €r0 POIUHY;
3) 4yBCTBO MaTpUOTU3Ma, KOTOPOE YEIOBEK HCIIBI-
TBIBAET K CTPaHe, TPAKIAHUHOM KOTOPOM OH SIBIISI-
eTCsL.

Bce 3TH KOMIIOHEHTHI MO-pa3HOMY pacmlpese-
JSIOTCSL 110 CJIOBAM, COCTABISIOMIMM Pa3IUYHBIC
CUHOHUMHUYECKHUE PSJIbl, peaau3yrolue KOHLENT
«MECTO, TJIe POAMIICS YEJIOBEK», B Pa3HBIX CIIABSH-

CKHUX SI3bIKaX, B KQKIOM H3 KOTOPBIX PEaU3yeTCs
YHUKaJIbHAasE CHHOHUMHIYECKask MOJIEINb, SIBIISFOIIA-
ACs CIECTBUEM Peann3aiy 0000IIEHHOTO OMbITa
HaIMOHAJIBHOM KYNBTyphl. Pycckoe cioBo poouna
BKJIIOYAET B ce0s BCE UX.

Bce BhimieckaszaHHoe SBISICTCS  JTOKa3aTellb-
CTBOM TOTO, YTO CBS3b CJIOBA pOOUHA C VCXOIHBIM
€ro 3HaYCHUEM «CEMbsl» HE Pa3opBaHa, 3TO 3HaYe-
HHE COAEPKUTCA B OOILIEM CMBICIIOBOM 00BEME CIIO-
Ba, pazpocuieMcs 3a CYeT BKIIIOYCHHS B HETO MHBIX,
aKTyaJM3UPOBAHHBIX B Pe3yJbTaTe BO3/IEHCTBHS Ha
HEro BHEIIHEH Cpelpl CEMaHTUYECKHX KOMITOHEH-
TOB. IMEHHO 3THM OOBSACHSAETCS TO, YTO HOCUTENN
PYCCKOTO sI3bIKa, HEB3Hpask Ha OTCYTCTBHE CICIH-
aJIbHOI MH(OPMALIUH B CIIOBAPSX, HHTYUTUBHO YYB-
CTBYIOT IPHYACTHOCTh CJIOBA poOuHad K KOHIETITY
«rpynma ONU3KUX POACTBEHHHKOB, MPOXKHBAIOIINX
COBMECTHOM.

3akaiouenne. CyIIEeCTBEHHOE — pacIIMpEHUE
CMBICIIOBOTO 00BEMa CJI0Ba poouxa W (HOpMHPO-
BaHHE MHOTOYPOBHEBOTO KOHIIETITa «MECTO, Ine
POIHIICS YEIOBEK» OOBSCHSACTCS TAaKUMHU SBHBIMHU
(axTopaMu, Kak UCTOPUKO-TIOTUTUYECKUE YCIOBHS
KU3HH HAIWH, COLMAJIBbHOE B3aMMOJICHCTBHE JIIO-
e, €e COCTABJISIOLINX, TPAIUIINU S3bIKa U TPeOO-
BaHUSI, IPEIBSBISIEMbIC K HEMY B COITOCTAaBJICHHH C
Ipyrumu si3bikamMu. OHAKO €CcTh M Apyrue (akro-
pbl — Ha TIEPBBINA B3IVIsII, HESIBHBIC U HEOUCBHIHBIC.
OnmHuM 13 Takux (HaKTOPOB SBIISICTCS HCTOPHUUECKOE
pa3BUTHE Yy JIIONEH, COCTABIISIONIMX HAIHIO, OTBIIE-
YEHHOTO U a0CTpaKTHOTO TUTOB MblluteHus (Heku-
nenoBa 2011), TO3BONAIONIMX HE TOJIIBKO PACHINPATH
U TpaHc(OPMUPOBATh CEMAaHTUKY CJIOB, HO U (op-
MHUPOBaTh B S3bIKE OMOHMMHYHBIC ¥ CHHOHMMHY-
HBIE OTHOIICHHS MEX/Ty CIIOBAMH, YTO UMEET CBOUM
CIICZICTBHEM B TOM YHCJIE U I3MEHEHHE 00bheMa 3aKo-
JIMPOBAHHBIX B SI3bIKE KYJIBTYPHBIX KOHIICTITOB.
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